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<Titlu>  CAPITOLUL XXVI

ÎN VIAŢA ORICĂRUI BĂIAT vine un timp când îl apucă o dorinţă nebună să plece undeva, să sape ca să dea de comori ascunse. Dorinţa aceasta se abătu într-o bună zi şi asupra lui Tom. Alergă să-l caute pe Jo Harper, dar n-avu noroc să-l găsească. Atunci se duse după Ben Rogers; acesta însă plecase la pescuit. Până la urmă dădu peste Huck Finn —Mână însângerată. Huck fireşte că era disponibil. Tom îl duse într-un loc •ascuns şi-î dezvălui confidenţial planurile sale. Huck era gata să-l urmeze. Aşa era el, totdeauna gata .sa ia parte la orice întreprindere care făgăduia distracţie şi nu cerea capital; căci timp, de cel care nu costă bani, avea şi prea avea, de nu ştia ce să facă cu el.
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— Şi-unde o să săpăm? întrebă Huck.

— Aşa, peste tot.

— Da' ce, sunt ascunse peste tot?

— Ei, şi tu, Huck, cum o să fie peste tot? Comorile sunt ascunse în nişte locuri anume, câteodată în insule, alteori în lăzi putrede, sub câte o cracă de copac uscat, în locul unde-i cade umbra la miezu' nopţii, da' mai  totdeauna   le  găseşti sub duşumeaua caselor  bîntuite de strigoi.

— Cine le ascunde acolo?

— Ei, cine? Bandiţii, fireşte, cine alţii? Doar n-o să le-ascunză vrun director de la şcoala de duminică?

— De unde vrei să ştiu io?  Să fie comorile mele, io nu le-aş ascunde deloc;  le-aş cheltui şi aş petrece.

— Şi eu la fel. Da' bandiţii nu fac aşa; ei totdeauna le ascund şi apoi le lasă în plata Domnului.

— Nu mai vin să şi le   ia?

— Aş, de unde! Au ei de gând să vie, da' mai totdeauna uită semnele, ori dacă nu, dau ortu' popii, în tot căzu' comoara zace multă vreme într-un loc, până rugineşte, şi într-o bună zi dă careva de-o hârţoagă gălbejită   care-l   învaţă   cum să găsească semnele, o hârţoagă veche de trebuie să se căznească omu' o săptămână s-o  citească,   fin'că   e toată numa' semne şi ieroclife.

—Iero... ce?

— Ieroclife, astea-s un fel de poze şi drăcii,  înţe​legi, care-ai crede întâi că nu-nseamnă nimic.

— Şi tu ai pus mâna pe-o   hârţoagă d-alea, Tom?

— Noo...

1 Aluzie la zicala „time is money" — timpul costă bani.
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— Păi atunci cum găseşti semnele?

— Io n-am nevoie de semne.   Bandiţii ascund tot-dauna  comorile  sub  o  casă bîntuită  de  strigoi,  ori într-o insulă, ori sub craca a mai mare a unui copac uscat. Foarte bine! Noi cam cunoaştem insula Jackson, fin'c-am    explorat-o    şi putem   să  încercăm  şi-acolo într-o zi; p-ormă e casa aia veche cu stafii, sus, pe drumu'   Casii  Morţilor,   si  copaci  uscaţi   găsim   câţi vrem, că sunt cu   duiumu'.

— Da' ce sub fiecare copac  uscat e câte-o comoară?

— Ce prostii vorbeşti şi tu! Cum   o să fie? î

— Păi atunci cum ştii sub care sapi?

— Sapi sub toţi!

— Ei, şi tu, Tom! Păi atunci trebuie să stai să sapi 'toată vara.

— Ei şi ce? Da' dacă găseşti o oală de aramă cu o sută de dolari în ea, ruginiţi colo de mai mare dragul, ori un cufăr putred, plin cu brelante... ai? ce-ai zice?

Lui Huck îi sticliră ochii.

— Hm! Ce să zic... Brava mie! Ei, să pui io mâna p-o sută de dolari, că nu mai îmi trebuie brelantele.

— Treaba ta! Eu unu' îţi dau cuvântu' meu că n-am de gând  să zvârl la gunoi brelantele.   Sunt câte unele care face şi douăzeci de dolari bucata. Nu e unu' să nu facă pe puţin şaptezeci şi cinci de cenţi sau un dolar.

— Nu zău ! Chiar   aşa?

— Păi sigur! Asta poate să-ţi spuie orişicine. N-ai văzut nici unu', Huck?

— Nu-mi aduc aminte să fi văzut.

•—A, regii au brelante cu grămezile.

•—Da' ce, mă Tom, io am  avut d-a face cu regi?

— Crez şi eu că nu. Da' să te duci în Europa, i-ai vedea cu droaia, p-acolo ţopăie pe toate drumurile.

— Da' de ce ţopăie?
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— Ei, ţopăie! Deşteptule! nu ţopăie deloc,

— Păi atunci de ce-ai zis că ţopăie?

— Aiurea! Am vrut să zic căii-ai vedea, nu ţopăind, cum o să ţopăie?. Ca ce-ar ţopăi?... Adică vreau să zic că i-ai vedea, uite-aşa, pân tot locu'... Ca ghebosu' ăla de Richard.
— Richard şi mai cum îi  zice?

— Richard. Atât. Ce, nu-ţi ajunge? Regii n-au alt nume, mima' ăl de li-1 dă lumea.

— Ei?!

— Dacă-ţi spui eu!

— La urma urmii, treaba lor, Tom, îi priveşte, da' mie unu' nu mi-ar conveni să fiu rege şi să n-am numele meu,  să-mi zică lumea cum  îi place,  de parc-aş fi negru. Da' i-ascultă, unde te-apuci să sapi întâi?

— De, ştiu eu? Ce-ar fi să ne-apucăm să săpăm întâi sub copacu' ăla uscat de pe povârnişu' din faţa drumului Casii Morţilor?

— Bine, acolo să săpăm, dacă zici tu.

Au făcut rost de un târnăcop prăpădit şi de-o lopată, şi au întins-o la drum, spre locul cu pricina, cale de vreo cinci-şase kilometri. Au ajuns înfierbântaţi şi suflând din greu şi s-au trântit în iarbă, Ia umbra unui ulm din apropiere, ca să se odihnească* şi să fumeze o pipă.

— îmi place treaba asta — îşi tete cu părerea Tom.

— Şi mie.

— Ia spune, Huck, dacă găsim noi aici o  comoară, tu ce-ai de gând să faci cu partea ta?

— Ce să fac?... îmi cumpăr în flecăreli plăcintă  şi câte un pahar cu sifon şi-o să mă duc la toate circurile care-or veni. Petrec io straşnic, n-ai grijă!

— Cum, şi din toată comoara nu pui deoparte nimic?

— Să pui deoparte? Ca ce?
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— Ei, ca să ai şi tu bani albi pentru zile negre.

— Aiureai Tot degeaba ar fi.  într-o bună zi s-ar întoarce babacu-n târg şi-ar pune laba pe toţi banii, daca nu m-aş grăbi să-i cheltuiesc; i-ar papa el, n-ar mai lăsa o leţcaie, n-ai grijă. Da' tu, Tom, ce-ai de gând să faci cu partea ta?

— Eu îmi cumpăr o tobă nouă, şi-o sabie prima-ntâi, si-o cravată roşie, şi-un căţel mops, şi apoi mă-nsor.

— Te-nsori? - îhî.

—Tom, eşti...   zău dacă n-ai căpiat!

— Las' c-o să vezi tu.

— Mă, n-auzi, asta-i cea mai mare neghiobie! Uite la  babacu'   şi   la  maică-mea!   Numa-ntr-o  bătaie   o duceau. Ţiu foarte bine minte.

— Ce-are a face!   Fata cu care mă-nsor eu n-o să sară la bătaie.

— Mă Tom, toate-s la fel! Toate-ţi scot peri albi! Mai bine mai gândeşte-te la chestia asta. îţi spui eu" că mai bine să te mai gândeşti. Cum o   cheamă pe gagica   ta?

—Ce gagică, mă! E logodnica mea.

— Ei, parcă nu-i totuna!  Unii-i zice gagică, alţii logodnică, poţi să-i zici  şi-aşa   şi-aşa.   Da' vorba  e, cum o cheamă?

— îţi spui eu altă dată, nu  acuma.

— Bine! Da' dacă te-nsori tu, o să mă plictisesc al dracului, o să-mi fie şi mai urât ca până acu'.

—Ba deloc. O să vii să stai la mine. Acu" lasă asta şi hai să săpăm.

Au muncit şi-au năduşit vreo jumătate de oră. De​geaba. S-au mai trudit încă o jumătate de oră. Tot degeaba. Huck întrebă:

— Totdeauna ascunde bandiţii  comoara aşa  adânc?:
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Câteodată, nu chiar totdeauna. De obicei n-o în​groapă aşa adânc. Cred că n-am nimerit noi locu' ăl bun.

Aleseră alt loc şi se apucară iar să sape. Treaba mergea mai greu acum, totuşi, aveau spor. Câtva timp săpară întruna, în tăcere, în cele din urmă, Huck, proptindu-se în lopată şi ştergându-şi cu mâneca broboanele de sudoare de pe frunte, zise:

— Când terminăm aci, unde  vrei să mai sapi?

— Păi, eu zic că sub copacu' ăla bătrân de  colo-şa, de pe partea ailaltă a măgurii Cardiff,   în dosu' casei văduvii.

— Mă, să ştii c-ăla-i un loc   bun!   Da' n-o să ne-o ia văduva? Că-i pe locu' ei.

— Să ne-o iaaa?! Să poftească să-ncerce! Care găseşte o comoară d-asta, i-a lui, aşa să ştii! Poate să fie pământul al cui o fi!

Aşa mai mergea. Săpară înainte. Nu trecu mult şi Huck spuse:

— Fir-ar a naibii, crez că iar   am greşit locu'. Tu ce  zici?

— Mă mir şi eu... Ce dracu să fie, Huck? Nu pricep. Acu', ştii, câteodată îşi mai vâră nasu' şi vrăjitoarele. Io zic că asta e...

— Prostii! Vrăjitoarele n-are nici   o  putere   ziua...

— De, asta aşa e. Mie nu-mi dădea în gând. Aa! Acuma ştiu ce e. Măă, da' proşti mai suntem şi noi! Păi trebuie să vezi întâi unde cade umbra crengii   la miezu nopţii, şi-acolo să sapi!

— Fir-ar a dracului de treabă!   înseamnă că ne-am căznit de pomană p în-acu'! Dă-o   naibii,  trebuie să venim iar la noapte. Şi e departe rău. Tu poţi s-o mai tuleşti de-acasă?
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— Mai e vorbă? Te crez c-o s-o tulesc! Trebuie neapă​rat să facem treaba asta la noapte, fiindcă dacă văd alţii gropile, o să ştie imediat ce e-n ele şi-o să caute ăia t

— Bine. Atunci viu şi miorlăi la noapte.

— în regulă.   Hai  s-ascundem   sculele în tufişuri. Noaptea, la timpul hotărât, băieţii se înfiinţară ia​răşi la locul cu pricina. Se aşezară undeva în umbră şi începură să aştepte. Era un loc singuratic şi o oră socotită solemnă, potrivit unor tradiţii vechi. Năluci şuşoteau printre frunzele fremătânde,   strigoi se cui​băreau prin colţuri întunecoase, lătratul gros al unui dulău se auzea de departe, adus de vânt, o cucuvea răspundea cu ţipătul ei funebru. Copleşiţi de această atmosferă stranie, copiii abia îndrăzneau să deschidă gura.   în  curând,  socotind  că  sosise miezul  nopţii, făcură semne unde cădea umbra şi se apucară să sape. Nădejdi noi le încolţiră în suflet. Curiozitatea le sporea şi odată cu ea şi hărnicia. Groapa se tot adâncea, dar de câte ori tresăreau de bucurie izbind cu târnăcopul în ceva, aveau o nouă dezamăgire. Nu fusese decât o pia​tră sau un ciot de rădăcină, în cele din urmă, Tom zise:

— Degeaba mai săpăm, mă Huck, iar am dat greş.

— Bine, da' acu' nu se poate să fi greşit. N-a rămas nici un picuţ de umbră să nu-l fi însemnat.

— Ştiu, da' poate să mai fie şi altceva.

— Ce?

— Ei, timpu' mă! Am mers pe ghicite. Se vede c-a fost ori prea târziu, ori prea devreme.

Huck zvârli lopata.

— Aia e! Să ştii că d-aicea ni se trage tot buclucu'. Trebuie s-o lăsăm baltă. Nu facem nimic acilea fiin'că niciodată n-o să ştim la tanc cit e ceasu', ş-apoi prea e fioros p-aci, pe vremea asta, cu vrăjitoare şi cu năluci care ne dau mereu târcoale!... 
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Parcă simţ într-una pe cineva îndărătu' meu; şi mi-e frică să mă-ntorc, să nu mă pândească alţii din faţă şi să se repează când le vine la socoteală. Tremură carnea pe mine de când am venit aici.

— Lasă, că şi mie cam  tot aşa mi-e.   Ştii că mai totdeauna  bagă  şi  câte-un   mort,   când   îngroapă   co​moara sub copac, ca s-o păzească.

— Măiculiţă Doamne!...

— Da, aşa fac. De multe ori am  auzit...

— Tom, mie nu-mi place să-mi vîr nasu' pe unde sunt morţi. Pân' la urmă dai de dracu' cu ei.

— Nici mie nu-mi place să stârnesc morţii,  Huck. Dacă ăstuia d-aicea îi dă în gând acuma să-şi scoată tigva şi să ne zică ceva!...

— Aoleo, Tom, taci, zău, că mi se face păru' măciucă!

— Parcă mie nuli Spui drept că nu-mi   place  deloc.

— Hai, Tom, io zic să ne lăsăm păgubaşi şi să-n-cercăm în altă parte.

— Aşa zic şi eu.

— Şi unde mai săpăm?

Tom chibzui câtăva vreme, apoi răspunse:

— La casa cu stafii. Acolo-i locu' ăl bun.

— Dă-o  naibii,  mă Tom.  Mie nu-mi place casele cu stafii. Dacă vrei să ştii, stafiile e de-o mie de ori mai rele ca morţii.  Morţii s-or fi întâmplând  ei  să vorbească,   da'  nu vine către tine lunecând, înveliţi într-un   cearşaf,    când    nici    nu    gândeşti,    şi-odată s-apleacă peste umăr şi se holbează la tine,  si scrâşneşte  din  dinţi!  Aşa face  stafiile.   Io, Tom, zău că n-as putea să rabd una ca asta. Şi crez că nimeni n-ar putea.
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— Ai dreptate, Huck, da' vezi tu, strigoii nu umblă decât noaptea, aşa că n-o să se lege de noi dacă săpăm ziua.

— Hm ! O fi. Ei, da' ştii şi tu foarte bine că de casa aia unde umblă stafii nu se apropie nimenea, nici ziua, nici noaptea?...

— Ei, fiindc-aşa-s oamenii, nu le place locu' unde a fost omorât careva, nu de alta. Că nu s-a văzut nicio​dată nimica, noaptea, primprejurul -casei ălei-a,  doar câte-o lumină albastră sclipind pe la ferestre, da' strigoi în toată regula nu!

— Ei,  da,  să ştii,  Torn,  că unde se vede  lumini d-alea albastre pâlpâind din  loc în  loc,  poţi  să pui rămăşag că e un strigoi p-aproape. Asta-i la mintea cocoşului. Fiindcă ştii si tu foarte bine că numa' strigoii umblă cu lumini d-alea!

— Da, asta aşa e. Da' în tot căzu', strigoii nu umblă ziua, aşa că de ce ne-ar fi nouă frică?

— Bine, fie şi-aşa. Să săpăm şi la Casa cu stafii, dacă zici tu, da' eu crez că nu facem bine.

între timp începuseră să coboare dealul. Jos, în mijlocul văii luminate de lună, Casa cu stafii zăcea singuratică. Gard nu mai avea de mult, bălăriile o năpădiseră cu totul, acoperindu-i până .şi pragul. Hornul i se năruise pe jumătate, ferestrele se căscau, goale, iar un colţ al acoperişului se povârnise rău, mai-mai să atingă pământul. Băieţii o priviră câtăva vreme, aşteptându-se să vadă din clipă în clipă o lumină albăstruie fulgerând pe lângă vreo fereastră, apoi, vorbind în şoaptă, cum se cuvenea într-un astfel de ceas si în asemenea loc, o luară mult spre dreapta, pentru a ocoli casa, şi se îndreptară spre târg, prin pădurile care împodobeau cealaltă faţă a măgurii Car​diff.

